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nenavadnega genija in boema je Mortone z 
zasedbo glavne vloge (Carlo Cecchi v najbolj 

pristni izdaji lastnega intelektualno 
bohemskega duha) izpeljal kot neobičajno 

kroniko neke sicer individualne, toda 
univerzalne usode v krogu neapeljskih 

umetnikov in razumnikov poznih petdesetih let 
in s tem ne samo razbil hermetizem, temveč 

doda! filmu pristno humanistično noto.
Ž. E.-M.

IN THE SOUP
___________ALEXANDRE ROCKWELL, ZDA
Mladenič (Steve Buscemi), sicer never-never 
filmar, hoče posneti film & le gangsterji so 

tako umni, da v tem vidijo svojo priložnost: ko 
da namreč v časopis oglas, da svoj 

petstostranski scenarij proda najboljšemu 
ponudniku, je lahko le kak zakotni gangster 

(Seymour Cassel), vzgojen na operi, tako 
introspektiven, da razume, v čem je problem 

— namesto denarja mu zato da žensko 
(Jennifer Beals), češ, film je le seks manque. 

Mladenič kmalu ugotovi, da mu filma sploh ni 
treba posneti, saj je njegovo življenje povsem 
podobno scenariju, ki ga je napisal. Morala: 
življenje je umetnost & vsak človek je filmar. 

Yes, to je uničilo film, if you ask me. The 
Player kot bi ga vsak s svoje strani posneta 
Fassbinder & Jarmusch, le da Rockwell ni

player. 
N. N.

VALČEK HA REKI 
PECORAZE

__________ LANA eOGOBERIPZE, GRUZIJA
Film 64-letne gruzijske režiserke Lane 

Gogoberdidze sodi med tiste filmske izdelke na 
temo stalinizma, ki so zamudili »svoj« čas, se 
pravi leta, ko so bili filmi te gruzijske filmske 

disidentke kurantno blago na evropskih 
festivalih. Stalinizem kot filmska tema se je s 

padcem sovjetskega sistem izpel — z izjemo 
izrazitih avtorskih govoric (Kanevski...). 

Valček na reki Pečoraze je avtobiografski film 
(»moja travma«, je opravičujoče rekla 

režiserka na tiskovni konferenci), zgodba o 
razpadu neke družine leta 1937: oče izgine 

neznano kam, mater zaprejo v taborišče, 
zapuščena deklica pa najde zatočišče pri 

oficirju N KV D, ki pod zunanjostjo grobijana 
skriva človeško dušo. Deklica je preživela in 

pol stoletja kasneje... o tem posnela film! 
Izrazito nefestivalski, komoren in oseben film, 

ki se je v tekmovalnem programu letošnje 
Mostre povsem izgubil.

Ž. E.-M.

LOV NA METULJE
______________ OTAR IOSELIANI, FRANCIJA

Francija danes in Francija včeraj. Dve 
ostareli dami živita v ogromni, veličastni, a že 

8 načeti palači, ki na vsakem koraku govori o 
grandioznem včeraj in usodnem jutri. 

Gospe sicer nista povsem zavezani spominom, 
saj vsaj ena od njiju skaklja naokrog z 

walkmanom in poskuša razumeti danes, igra 
pozavno, balina, lovi ribe in suvereno 

podaljšuje življenje nečemu, kar bo prej ali 
slej moralo v pozabo. In prenovo. Po smrti 
lastnice in kasneje tudi po nesreči skrbnice, 

graščina resda ne pade v roke nekdanjih 
razlaščencev, ki se hijensko zberejo na

n ost, zlobnost, velikopotezna korupcija in 
zločinskost kot nekaj vnaprej načrtovanega. 
In prav nekakšna amoralnost je razločeval­
na poteza junakov zadnjega Tavernierove- 
ga filma, tako tistih, ki nastopajo kot policaji 
ali njihovi sodelavci, kakor tudi tistih, ki jih 
policija preganja zaradi razpečevanja droge. 
Opraviti imamo namreč z uslužbenci oddelka 
za boj proti narkomaniji, pravzaprav z najbolj 
agilnim inšpektorjem Lucienom Marguetom, 
ki mu pravijo Lulu. In Lulu je strastren 
preiskovalec poulične trgovine z drogo, celo 
tako zasvojen z voyeursko manijo, da je 
njegov užitek vpisan že kar v sam akt opre­
zanja oziroma potencialnega odkrivanja kri­
minalnih dejanj. In tudi ko kaj odkrije, vedno 
odkrije le male kriminalce na delu; kako tudi

ne, ko pač sam dobro ve, da možganski cen­
ter narkomanske trgovine kraljuje nekje da­
leč proč ali visoko nad njim, morda celo tam, 
kjer sam najmanj pričakuje. Toda izziv je v 
upanju, pa čeprav je to upanje brez prave 
perspektive, saj Lulu pozna kruto življenjsko 
pravilo, da se mali policaji soočajo z malimi 
zlikovci, velike policijske živine pa pakti rajo 
ali se konfrontirajo s šefi podzemlja. Med 
tema dvema statusnima horizontoma je pra­
viloma zelo trhla vez, le tu in tam kakšna 
špranja, ki po naključju omogoči nepričako­
van podvig. Ulica kot metafora za nekaj, kar 
je nemogoče podrediti kakšnim višjim moral­
nim ali družbenim ciljem, je tako vezni člen 
med preganjalci in preganjanimi, pa čeprav 
se te vloge velikokrat menjajo in so male 
podlosti tako policajev kot tudi preprodajal­
cev pravzaprav identične. Tavernierov film je 
tako prefinjeno veristično odslikovanje »ma­
lega zla«, kjer je prav amoralnost kot svojevr­
stna vrlina zagotovilo, da se v človeško ko­
medijo ne nadeli diabolična in iztrebljevalska 
posesivnost. Ce pretiravamo, potem sta prav 
vednost policajev, da so med nami prepro­
dajalci droge in jih velja odkrivati, ter vednost 
preprodajalcev, da so med nami tudi policaji, 
ki se jim velja izogibati, tisto magnetno polje 
napetosti, za katerega se je Tavernier odločil, 
da ga bo filmsko predstavil. In prav to je šarm 
filma L. 627, saj se je na ta način ognil 
poenostavljenemu moraliziranju, manifesta- 
tivnemu obtoževanju in poceni socialni an­
gažiranosti. Tavernierova morala je namreč 
ta, da ni tu zato, da bi ponovno ustvarjal svet 
in to seveda boljši svet. Kajti, kot sam pravi, 
(če ga parafriziramo), je vse tisto, kar uničuje 
življenje, tu tudi zato, da bi lahko določili, kaj 
pravzaprav je življenje. To pa ni kakšno pre­
prosto in enostavno opravilo.

SILVAN FURLAN

SRCE POZIMI
UN COEUR EN HIVER
CLAUDE SAUTET, FRANCIJA

Stephane & Maxime sta prijatelja še iz kon- 
zervatorija. Delata sicer skupaj, toda drug 
drugemu nista več zanimiva: Stephane v svoj 
svet ne spusti več nikogar, niti ženske, 
Maxime živi s fanatično violinistko Camille. 
Ko se Camille zaljubi v Stephana, lahko 
Maxime to le nemočno opazuje, obenem pa 
lahko tudi sama Camille le nemočno opazuje, 
kako se Stephane njenemu dvorjenju ne vda 
& kako ostane njegovo srce kamnito. Po 
petih letih comeback francoskega veterana, 
režiserja filmov kot, denimo, Bonjour sou- 
rire, Mado & Gargon, in ko-scenarista filmov 
kot, denimo, Symphonie pour un massa- 
cre, Le Voleur & Borsalino; ljubezenski 
tercet igrajo nova femme francoskega filma, 
/epa norica Emmanuelle Beart, asketski

Daniel Auteuil (Stephane) & vedno markantni 
Andre Dussollier (Maxime), čar & cinični twist 
samemu dvorjenju pa prispeva tudi dejstvo, 
da sta Emmanuelle Beart & Daniel Auteuil v 
resnici srečno zaljubljeni par, un homme et 
une femme. Sautet je posnel odličen film o 
ljubezenskem trikotniku, v katerem ostane 
vse le pri pogledih. Tu je namreč po dolgem 
času spet ženska, ki umira od ljubezni, ki jo 
platonska ljubezen, pogled na moškega, 
uničuje, ki ji ljubezen masakrira organizem 
& ki ji ljubezen dobesedno vzame telo. Vse 
se odvrti brez senzacij, zelo statično & ko­
morno, celo minimalistično — tu so pač le 
pogledi, težji od očesa. In če bi lahko rekli, 
da se v filmu Casablanca moški zaljubi v 
žensko, potem pa to žensko v imenu neke­
ga drugega ideala žrtvuje oz. prepusti dru­
gemu moškemu, kar je seveda ista stvar, 
češ, ni nesreča, da je vsega konec, ampak 
je sreča, da se je sploh zgodilo, potem bi 
morali reči, da v filmu Un coeur en hiver 
moški žensko žrtvuje oz. prepusti drugemu 
moškemu, še preden bi se lahko vanjo sploh 
zaljubil, češ, ni nesreča, da se ni zgodilo, 
ampak je sreča, da obstaja pogled. Le moški 
s kamnitim srcem zna pogledati, le ženska 
brez telesa sme pogledati.
MARCEL ŠTEFANČIČ, JR.

IGRA SOLZ
THE CRYING GAME
NEIL JORDAN, VELIKA BRITANIJA

Neil Jordan se je letos znašel med člani solz predstavil v vzporednem programu Notti 
festivalske žirije, zato je svoj zadnji film Igra veneziane ali po naše Beneške noči. To je



Jordanov sedmi celovečerni film in po zad­
njem filmu Čudež spet mojstrovina, pa če­
prav mu je s petim, povsem ameriškim fil­
mom Mi nismo angeli še kako spodletelo, 
navkljub temu da sta glavi vlogi odigrala 
Robert de Niro in Sean Renn. No pa kaj, 
preprosto tudi pomembni režiserji delajo 
napake.
Igra solz je najprej film prevar. Prevara je 
sicer privilegirana filmska postavka, torej igra 
med pokazanim in prikritim, videzom in re­
snico, stvarnim in umišljenim. Toda to, kar 
ponuja samo orodje filma, še zdaleč ni do­
volj, da bi prevara tudi delovala, slepila, 
zavajala in izzivala. Prevara kot dispozitiv 
filma je samo možnost, ki prav grabi in za­
grabi gledalca šele, ko je s fenomenološke 
(pogojno seveda) ravni prestavljena v samo 
diskurzivno os. Tako je Jordanov film le na 
prvi pogled politični th riHer in »perverzna« lju­
bezenska zgodba, saj je Igra solz v prvi vrsti 
melodrama, ki je teroristično-vojaški in ob- 
sceno-obskurni instrumentarij izkoristila le kot 
vabo, da bi izpostavila emocije. Pravzaprav 
kar platonsko ljubezensko čustvo, ki svojo 
moč in magijo črpa iz vznesenosti, transa in 
posesivnosti, pa čeprav gre za homoseksual­
no razmerje, natančneje za razmerje med 
moškim in travestitom.
Treba je seveda reči, da je zgodba filma 
ekscentrična in šokantna. Aktivisti irske re­
publikanske armade ugrabijo britanskega 
vojaka, črnca Jodyja, z njim trgujejo in ker 
nasprotnik ne pristane na menjavo, načr-

tujejo njegov uboj, ki se v igri naključij zgodi 
kot smrtna nesreča. Fergus, ki je določen za 
eksekutorja, pa se v zadnji noči zbliža z 
Jodyjem, ki mu razkrije svojo veliko ljubezen 
Dil in ga prosi, da jo nekoč poišče. Po Jo- 
dyjevi smrti, ki na begu pred smrtnim stre­
lom prileti pod britanski tank, se Fergus 
umakne v London, da bi se ognil »sfanatizi- 
ranim« teroristom in, seveda, da bi poiskal 
Dil in vsaj posredno spral s sebe mučni 
madež. In Dil, čudovito dekle, ga fascinira in 
omreži. Toda Fergus odkrije, da ima Dil 
penis, in teroristi odkrijejo Fergusa, ki mora 
plačati svoj dolg in izpeljati atentat. V napeti 
igri med akcijami in emocijami potem Fer­
gus ponovno odpove, Dil ubije »ponorelo« 
aktivistko (gre za ljubosumje), da bi potem 
Fergus prevzel nase njeno dejanje. Film se 
konča z ljubezenskim nagovorom Dil, med 
njo in Fergusom pa je steklena pregrada 
zapora. Že ta skromen opis najbrž pritrjuje, 
daje zgodba filma res nenavadna. T oda šoki 
in presenečenja, na katere naleti gledalec, 
ne delujejo kot kakšne ekshibicionistične 
točke, ampak kot integralni drobci obnorele­
ga in monstruoznega sveta, ki je predmet 
Jordanove predstavitve.
Če Fergus ni pravi terorist, ker ima težave z 
dušo, potem Dil vsekakor ni kakšna filmska 
inkarnacija falične ženske, čeprav je njeno 
telo več kot po meri fetišističnega modela. 
To ni, ker ne pozna ubijalske zahrbtnosti, 
strategij ženske pajka in oblastne manije. Dil 
je morda zaradi svoje hipersenzibilnosti nora 
ali na meji norosti, toda zanjo so dejanja — 
tako lepa kot grda. Ljubezen ji pomeni 
smrtno resno zadevo in v imenu iracional­
nega klica ljubezni je pripravljena tudi ubija­
ti. Vendar ne ljubi in ubija na račun oblastiželj- 
nosti, mitomanije in užitka v vlogi angela 
uničenja, ampak zato, ker je suženj lastne­
ga prekletstva, čustvenega in moralnega 
imperativa. Dil je seveda amoralna, toda 
njena amoralnost je prej vrednota kot izvržek. 
Neil Jordan tako ne moralizira o diabolično­
sti sodobnega sveta, ampak samo reflektira 
obskurne horizonte življenja.

SILVAN FURLAN

OLIVIER OLIVIER
AGNIESZKA HOLLAND, FRANCIJA

Predvsem po padcu berlinskega zidu so se 
številni vzhodnoevropski filmski umetniki od­
pravili v zahodno Evropo — no, nekateri so 
kot večji ali manjši disidenti to naredili že prej. 
In Agnieszka Holland je bila med tistimi, ki je 
že kaj kmalu zapustila svinčeno poljsko 
politično prizorišče, da bi nadaljevala svojo 
ustvarjalno pot v »obljubljeni deželi«, ki je v 
zadnjem času (tako kot za množico filmarjev 
iz exkomunističnih dežel) Francija, kar je pra­
vzaprav sinonim za Pariz kot razvpiti evrop­
ski filmski Babilon.
In ti vzhodnoevropski romarji se potem v 
tolerantnem demokratičnem svetu velikokrat 
prelevijo v ranocelnike, terapevte ali celo 
eksperimentalne kirurge, ki skušajo predsta­
viti ali celo zdraviti razbolele, zastrupljene ali 
celo gnile organe razvitega kapitalističnega 
družbenega telesa. Čeprav zadnji film Agnie- 
szke Holland Olivier Olivier ni ravno najbolj

razvpiti tovrstni primer, je vseeno v precejšnji 
meri zasvojen z omenjenim »duhovnim« za­
risom. Vse je namreč tu: nezadovoljstvo in 
iz tega izhajajoče travme v okviru spodlete­
lega družinskega scenarija, seksualne anor- 
malnolsti, anomalije in celo perverzije, nere­
alizirane ambicije in s tem povezane frustra­
cije. Ta obskurnost pa se dokončno obelo­
dani, ko brez sledu izgine osemletni Olivier, 
saj se prav skozi njegovo prazno mesto ka­
nalizirajo in konfrontirajo prej omenjeni sek­
sualni in socialni kompleksi. In šele ko Olivi- 
erov dvojnik zapolni to prazno mesto, se 
razmajani in razpočeni družinski scenarij 
ponovno nekako sestavi ter prične z novim 
dramskim dejanjem in to tako, kakor da se 
pravzaprav nič ni zgodilo. Morala filma bi torej 
bila, da je prav maska tista, ki lahko vzpo­
stavi imaginarno familiarno in socialno rav­
novesje. Gre torej za izgubo realnosti, ki jo 
je nadomestil dvojnik kot dozdevek, prav ta 
pa lahko funkcionira tako kot original. 
Treba je reči, da sama zgodba filma sicer 
poseduje zanimive nastavke, ki bi lahko vodili 
v nenavadno in napeto pripoved, če ne bi 
Agnieszka Holland svojo pozornost raje 
namenjala psihologiziranju, pasusom z ek­
splicitnim socialno-kritičnim angažmajem in 
poskusom globinskega ogledovanja resnice 
današnjega sveta.

SILVAN FURLAN

pogrebu in računajo na vrnitev 
aristokratskega udobja — v tem je še posebej 
prizadevna potonika ruske plemkinje, saj bi ji 
pridobitev posesti pomenila možnost 
revanšizma socializmu, v katerem je morala 
potlačiti svoje poreklo.
Posest se torej vseeno zaščiti pred tistimi, ki si 
kapital želijo pred sorodstvom, se ga pa ne 
more zaščititi pred tistimi, ki kapital imajo, 
pred Japonci. Njihov imperializem pomeni 
definitivni rez s tradicijo, ki smo ji, kot trdi 
loseliani, mogoče še zadnjič priča. Film o 
spomeniškem varst\'u duha. Z malo besedami, 
a z zgovorno organizacijo slike.
Dokument ari stično sledenje vsakodnevnemu 
utripu življenja na vasi in v graščini služi kot 
prolog; dramaturgija konflikta, ki se vzpostavi 
s smrtjo, kot zaplet; eksplozija vlaka v katerem 
se nahaja edina potomka, pa kot razplet s 
katerim je dokončno jasno, da so vezi med 
generacijami, ki so še vzdrževale kontinuiteto 
vrednot, zares izginile. In to je dejanska 
katastrofa Evrope.
M. Š.

GUELWAAR
OUSMANE SEMBENE, SENEGAL___________
Afrika, danes. Ker si truplo katoliškega črnca 
pomotoma prisvoji muslimanska družina, ga 
pokopljejo po dveh obredih. In Sembene. sicer 
veteran, ki filme snema z velikimi premori, je 
o tem pomotoma posnel film. Le zakaj črnci še 
vedno mislijo, da je kamera deus ex machina? 
Čas, ko so črnci upali, da se bodo osvobodili 
tujega, agresivnega pogleda & dekolonizirali, 
če si bodo ta pogled nase prisvojili, ga vzeli v 
svoje roke & ga s tem spravili pod svoj 
nadzor, so pač mimo. Kot da je smisel 
»kinematografije osvoboditve« v tem, kako se 
znebiti slike & pogleda, ne pa v teni, kako ta 
pogled spraviti do mita & nazaj. Če bi se na 
Marsu odločili, da bodo posneli svoj prvi film, 
bi najprej pogledali kakega drugega: pri 
afriških filmih pa se vedno vsiljuje vtis, da 
vsakič znova začenjajo z ničle, da »drugi« film 
ne obstaja & da je pogled na sam pogled 
prepovedan.
M. Š., JR.

LA DISCESA Dl ACLA A 
FLORISTELLA
AURELIO GRIMALPI, ITALIJA_____________
Debitantski film Aurelia Grimaldija 
(scenarista filmov Meri per Sempre, Ragazzi 
fuori. režija Marco Risi) je bil eden od štirih 
italijanskih filmov v konkurenci; istoimenski 
scenarij je pred dvema letoma že dobil Premio 
Solinas kot najboljši italijanski scenarij.
Tokrat je Grimaldija zvabilo v preteklost; 
nečloveške razmere v žveplokopih na Siciliji 
sredi tridesetih let tega stoletja so mu nudile 
dovolj dramatičnega socialnega tkiva, ki ga je 
zgostil v zgodbo o 11-letnem dečku Adi, ki ga 
oče proda kot »carusa« (odnašalca rudnine) 
surovemu rudarju, toda bestialnost okolja žene 
dečka iz enega pobega v drugi. Grimaldi je 
močno narativno zasnovo brez odvečnega 
moraliziranja in retorike posnel v izraziti 
maniri svojih velikih vzornikov (brata Taviani, 
Pasolini), torej realistično, premočrtno in 
dosledno, skupni vtis tega sicer solidnega 
filmskega izdelka pa je skazila glasba Daria 
Lucantonia (patetika, patetika...).
Ž. E.-M.




